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PRONOMINAL DETERMINANTS IN DIFFERENT GENRES
OF THE CONTEMPORARY RUSSIAN PRINTED MEDIA

Katsitadze Inna Mangurovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Southern Federal University, Rostov-on-Don
imkacitadze@sfedu.ru

The article is devoted to pronominal forms and their text-forming potential in the contemporary Russian printed media. They rep-
resent an independent intra-language inter-level system within the morphological-syntactic category of certainty/uncertainty.
The author of the article aims to prove the special role of pronominal determinants in the expression of the semantics of certainty/
uncertainty of nouns and their specific status within the category under study on the pages of the Russian newspaper texts.

Key words and phrases: pronominal determinants; semantics of certainty/uncertainty; text formation; nominal group; context;
speech act.
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Jlannoe ucciedosanue nocesaueHo paccCmompeHuio Memagopuieckux HauMeHo8aHUll 8 COBPEMEHHOU AH2N0A3bIYHOU
IKOHOMUHECKOU mepMuHonozuu. B uccredyemotl mepmunocucmeme npoCiexicu8aemcs, YCmoudugas meHOeHyus
K UCHONIb308AHUI0 NPULA2AMENTbHBIX-YEEMO0DO0ZHAYEHUIl 6 Kayecmee MepMUHOKOMNOHEHMO8 Ollsl HOMUHAYUU IKO-
HomMuueckux peanuti. [IpodykmueHocms 0aHHO20 UOA CEMAHMUYECKO20 MEPMUHO0OPA308aHUs Oelaen HeoOX0ou-
MbIM NPOGEOEHUe CEMANMUYECKO20 AHAU3A KOPNYCA MEPMUHOS.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: Merapopusanus; Merahopuieckoe HAMMEHOBaHHE; TEPMHH; [IBETOKOMIIOHEHT; 3KOHO-
MHYeCcKasi TEPMITHOJIOTHSI.
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HOBETOBAS META®OPA
B AHI'VTIOSI3bIYHOU S KOHOMHWYECKOU TEPMHUHOJIOT N

B coBpeMeHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHMSIX MPHU3HAETCS, 4TO MeTadopa, Kak Ba>KHBIM NMPUEM MO3HAHHS,
HE IIPOCTO OTpakaeT Halle MBIIUIeHHe, HO U (opmupyer ero. Meradopa cnocoOHa COOTHOCHTb HOBOE 3HAHHE
C y)K€ UMEIOIIMMCS B KOTHUTHBHOW 0a3e uelloBEeKa OIBITOM, YCTaHAaBIIMBas HOBBIE aCCOLMATHBHBIE CBS3U MEXKAY
00BEKTaMU U SABJICHUSMHU.

Bonbmioit Bkimag B ucciemoBaHUe Teopur MeTadopbl BHECTH Takue JHHTBHUCTHI, kak H. JI. ApyrtioHoBa [2],
B. H. Temus [10], Tx. Jlakodd, M. Txoncon [6], C. JI. Munutanosa [7], 3. Kaccupep [4], X. Optera-u-I'accer [8],
A.TI. Yynunos [11], JI. M. Anekceea [1] u ap.

Mertadoprnieckre HOMHHAIIMN aKTHBHO HCIOJB3YIOTCSA HE TOJBKO B OOMIENUTEPATYPHOM S3BIKE, HO M IIMPOKO
MIPEJCTaBICHBI B COBPEMEHHOM SI3bIKE HayKH. MeTadopsl SBISIINCH MIPEIMETOM H3YYEHHS B TCPMHUHOJIOTHSAX pas-
JIUYHBIX s3bIKOB B paboTax HO. H. PeBunoii [9], E. B. Kep6ep [5], U. H. Uypunosoii [12], T. H. lapanosoii [13].
SBnsisick BayKHEHIIMM KOTHUTHBHBIM MEXaHH3MOM, MeTaopH3alisl 3aHUMAET OJJHO M3 BEIYIINX MECT B CTPYKTYpe
CEeMaHTUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BaHMUS.

B aHr0s36IMHOM 9KOHOMHYECKOW TEPMUHOJIOTMH MeTadopHiecKre HOMUHAIMH, 00pasyst 0co0yI0 perpe3eHTa-
TUBHYIO TPYIIITy, OCHOBaHbI Ha OJM3KUX M IOCTYIHBIX JJIsI YeJloBeKa accouranusax. Mctounnkamu Metadopuaecko-
IO MEPEOCMBICICHUS SIBIAETCS KaK caM 4YeNoBeK (OMOJIoOrHuecKHe, NCHUXUYEeCKUe, MHTEIUICKTYallbHbIe XapaKTepH-
CTHKH), TaK U OKPY’KaIOIIHI €T0 MUP.

Oco0yto TpyIy B HCCIEAYEeMOW TEPMHHOJIOTHH MPEICTABIISIIOT TEPMHHBI, OCHOBAHHBIC Ha IIBETOBBIX acCOI[Ha-
IUSIX, TO €CTh COZIePIKAIIe B CBOEM COCTaBE TEPMHUHOAIIEMEHTHI, 0003HAYAIONIHE KaKOH-TTHOO IIBET.

Lenbto JaHHOW CTATBHH SABIACTCSA pacCMOTpeHHE MeTaOPUIECKUX HOMHUHAINN ¢ KOJMOPATUBHBIM KOMITOHEHTOM
U PacCMOTPEHHUE CBs3eH MEXKIy IBETOOOO3HAYCHHEM M O00Pa30BaHHBIM Ha €ro OCHOBE HAYYHBIM SKOHOMHUYECKHM
nousitueM. 1[BeT, ABJISAACH YHUBEPCATbHON KaTErOPUCH, UMEET CBOM OCOOCHHOCTH B Kak[oi KynbType. [Bera dhop-
MUPYIOT KapTUHY MHpa, OCHOBOH KOTOPOH SIBJISIOTCSI OCOOCHHOCTH IIBETOBOTO BOCIIPHSTHS TOH MM MHOW KYJIBTY-
PBI M UX OTpa)XEHUE B CO3HAHUH YEJIOBEKa.

BpiOopka TEpMHHOB OCYIIECTBIsUIACh KaK Ha OCHOBE TEPMHHOJIOTMYECKUX CJIOBapel HccienyemMoil obiactu
3HaHuA [3; 14], Tak ¥ U3ydeHUs OPUTHHAIBHON aHIVIMHCKON JIUTEPaTypsl O SKOHOMHUKE [15; 16]. AHamu3 A3BIKOBO-
ro MaTepuana IMo3BOJIMI OTOOPaTh 7 OCHOBHBIX I[BETOB, IIMPOKO MPEICTABICHHBIX B KAYECTBE TEPMHUHOKOMITOHEH-
TOB, a UMEHHO: green 3enéuviil, white 6enviii, black uépnoii, grey cepwiii, blue 2onyboi, red xkpacuoii, yellow
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arcénmuiti. O003HAUCHNE YKOHOMHUUYECKHX MOHSATHH C HCIIOJIb30BAaHUEM I[BETOKOMIIOHEHTa OTPa)XKaeT OCOOEHHOCTH
BOCIIPUSITHS U MUPOOIIYIICHUS B aHIJIMHACKOW JIMHTBOKYJIBTYPE.

TepMUHOKOMIIOHEHT green 3eiéHbili BXOIUT B COCTAB OONBIIOTO KOJHMYECTBA aHTIIOA3BIYHBIX TEPMHHOB, OTHO-
CSILUXCSI K PA3IMYHBIM 00JIACTSIM SKOHOMUKH, U SBJISIETCS IOBOJIbHO MHOTO3HAYHBIM.

[Ipexxne Bcero, MaHHBIA [BET OMPENEIEHHBIM 00pa3oM CBS3aH C OKPYXKAIOMIEH Cpenoi, CUMBOIM3UPYS KU3Hb
u mpupony. B sxoHommueckoi chepe OOMBIIYIO MOMYIIPHOCTD CETOIHS MPHOOpETaeT KOHIETINS TaK Ha3bIBaeMOit
green economy 3e1EHol 9KOHOMUKY, KOTOpasl HAIIpaBJIeHa Ha coXpaHeHue Onaromnoiy4ust obmecTsa 3a c4ér addex-
TUBHOTO WCIOJB30BaHUS MPUPOAHBIX pecypcoB. OTcioma OONBIIOEe KOIMYECTBO TEPMHUHOB C KOMIIOHCHTOM green,
B CEMaHTHYECKOW CTPYKType KOTOPHIX IpeoliagaeT MOJOKUTEIbHAs KOHHOTAIS: green CUFrency ~ 3eiéHds 6d-
moma; green bound ~ 3enénas obrucayus; green race ~ 20HKa «3eaéHbIX mexuonocuily; green-labelled product ~
aKonoeuyecku yucmolii npodykm [3, c. 281].

3en€HbIil IBET BRICTYNACT W KaK CHMBOJI HOBH3HBI, MOJIOJJOCTH M OOHOBIICHHS, YTO HAXOIUT CBOE BBIPAKCHUE
B TepMUHE green shoots ~ npusnaxu eoccmanosnenusi skonomuku [15, p. 144], B KOTOpOM green CUMBOJIU3UPYET
HaJISKAY U TIO3UTHBHbBIE TEHJCHIIUH B Pa3BUTUH SKOHOMHKH.

B npyrux ciydasx TepMHHOKOMIIOHEHT-KOJIOPATHB YKa3bIBAE€T HAa MOJIOJOCTh M HEOIBITHOCTE: green labour ~
HeobyuenHas pabouas cuna, green audit ~ Hexsanuguyuposannas ayoumopckas npogsepka [3, c. 281].

B Tepmunax green card ~ 3enénasn xapmouxa 011 gviesdcarowux B CLLA no mpyodosomy koumpaxkmy Wiv green
channel ~ 3enénviii Kopuoop (3eJEHBIA BET — ATO IBET Pa3peIAlONINN, CHMBOIH3UPYIOUINA OTKPHITOCTh B CBO-
6oxy) [Tam xe, c. 282].

TepMHUHOKOMIOHEHT red kpacHeili B SKOHOMHYECKOH cepe HECET Kak OTPUIATEIbHYIO, TAK U TOI0KHTEIBHYIO
KOHHOTauuio. B TepmuHax red balance ~ nebnaconpusmmuviii niaméxcnviii 6anawnc, the red ~ 3adondicennocme,
inthe red ~ 6 xpachoii 3one (na (ono08olU Oupdce Oewb NPOWEN 8 MUHYC, OCHOBHbIE AKYUU HOOCUleelil),
to be in the red ~ 6vimob nennaméxcecnocobuvim, get out of the red ~ svibpamocs uz donzos, red-ink entry ~ kpac-
Has 3anucey (H-p, Kpeoumosas Ha Oebemosom cyéme) [14, p. 327] UBETOKOMIIOHCHT CHMBOJIU3UPYET (PHHAHCOBYIO
3aJI0JDKEHHOCTh. CBSI3aHO 3TO € TEM, YTO paHblIe OyXraiTepus Belach OT PYKH, H KPacHbIC YepHHJIA UCIIOIb30Ba-
JIMCH JUISl BBIICJICHUSI OTPULIATENILHOTO UTOTA.

B aHIII0A3BI9HON JIHHIBOKYIIBTYPE KOMIIOHEHT ed yrmoTpeGiseTcs TakKe B 3HAYCHUH IHEP2Usl, HCUSHEHHAS CU-
na. IMeHHO Takoe 3HaveHue HecéT TepMuH red-hot sector ~ Junamuuno passusaiowutics cexkmop [16, p. 186],
TO €CTh B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE peai3yeTcs MOJOKHUTEbHAsT KOHHOTALUSL.

TepMUHOKOMITOHEHT White Oenbitl B aHTIIMHCKOM, KaK M BO MHOTHX JPYI'HX KYJBTYPaX, CAMBOJIHM3HPYET CIIOKOM-
CTBHE JyXa, OJIaTOPOJICTBO, YTO HATILIHO JAEMOHCTPUPYET TePMUH white knight ~ 6enviii pviyaps (Komnanus, cne-
wawasi Ha NOMOWb NPeOnpusimuio, Komopoe He 6 COCMOSHUU 3aWumums cebsi om max Ha3bleaemo-
20 Hedpyacecmeenno2o noznowenus) [14, p. 397]. IlonoxuTtensHas KOHHOTAIMs BeTa white ycunuBaercs 100aB-
JIEHUEM ceMbl knight peIliaph, TO €CTh YEJIOBEK 0JIATOPOIHBIN, CMENBIH, CIISIIAIINNA Ha TIOMOIIIb.

[IpoTHBOTIONOKHBIM €My TEPMUHOM sIBIIsieTcs TepMuH black knight uépnuuii peiyaps 3, c. 67], nenarommuii Kakoi-
100 KOMIIAHUH HEKeJaTeIbHOE TIPEUIOKEHUE O MOTJIOLICHUH.

B sxoHOMUUeckol chepe purypupyrotr MeTapopruueckie HAaMMEHOBAHHS C TEPMUHOKOMIIOHEHTOM white, IMETo-
e OTPHUIIATENbHYIO KOHHOTAIMIO: white washing ~ ommvisanue oenee; white plastic ~ benviti niacmux (3mo nia-
CMUHKA, Komopas. Modcem Obimb 1106020 yeema, ¢ OAHHbIMU CHEMA OAHKOBCKOU KAPMOYKU OISl UCHONIb308AHUS
6 mouwtennuueckux yensx); white elephant ~ «benviii cnony (0bos3nauenue coenku Ha bupaice, K020a pacxoobl npe-
BHIUUATOM BO3MOIICHYIO NPUOBLIL, M.e. coeaKka 3asedomo yovimouna) [Tam xe, c. 678].

TepmunokommoneHt black yepnuiii sIBNSieTCS aKTUBHBIM 0003HAYECHUEM, BBIPAXKAIOIINM Pa3HOOOpa3HbIE Iepe-
HOCHBIE CMBICIIBI B 9KOHOMHUYECKOI TEPMHHOCUCTEME.

B meratmBHOM cwmbicie black dacTto BBICTymmaeT Kak Mapkep Kpaxa, SKOHOMHYECKoW katactpodwr: black
Monday ~ uépnuiii nonedenvnux; black Friday ~ uépnas namnuya (pesxoe nadenue KOHbIOHKMYPbl HA (QUHAHCO-
6om puinke) [14, p. 55].

Bonpmas rpynma TepMHHOJIOTHYECKHX COYETaHUI ¢ KOMIOHEHTOM black yka3siBaeT Ha HeEJETalbHOCTH, HE3a-
KOHHOCTh KaKHX-THOO NeicTBUil Wiy siBieHuit: black marketeer ~ cnexynsnm; black economy ~ menesas sxono-
muxa; black market ~ uépnuuii poinox; black trading ~ nenecanvnas mopeoens; black moneys ~ noononvnsie 00x00vl,
black financial hole ~ ¢unancosas uépnas ovipa [3, c. 68].

IIBeTokommoneHT black BxonuT B coctaB Metadop Oyxraiarepckoir cepsl, CBI3aHHBIX C YSPHBIM IIBETOM Yep-
HHJI, KOTOPBIMU B (PMHAHCOBBIX JOKYMEHTaX OTMEYalH NpUObUIb: go into black ~ cmame npubviibhviv; account
in the black ~ nonosicumenvhwiti ocmamox Ha cuéme [16, p. 95].

LBeToxoMnIOHEHT blue cunuti B CBOEH CEMaHTHIECKOU CTPYKTYpE HECET UCKITIOUUTEBHO MOJIOKHUTENBHYIO0 KOHHOTA-
uto: blue sky laws ~ 3axonvi 2onyboeo neba [14, p. 56]; blue ocean strategy ~ cmpameeus 2onybozco oxeana [15, p. 105].
[MonmoxwuTtenpHass 0Opa3HOCTh YCHIIMBACTCS K TOMY JK€ 3a CUET ABYX CTHXUI, OJHIETBOPSIOMNX MPOCTOP, MEUTY
1 cBoOoxy. MeTtadopbl ¢ JTaHHBIM TEPMHUHOKOMIIOHCHTOM CHMBOJM3HPYIOT NpOIBETaHUE, pa3Butue: blue stocks ~
svicokokayecmeaennvle akyuu, blue-chip company ~ kpynnas, nepsoxnaccnas komnaus, blue-chip client ~ VIP
xauenm; blue-chip investment ~ xanumanognosicenus Kpynuwvix komnanutl [3, c. 69].

TepMuHOKOMIIOHEHT yellow dicenmulii B SKOHOMHIECKOM TUCKYPCE BCTPEUYACTCs TOBOJBHO PEIKO, U MeTaopH-
YEeCKUE TEPMUHBI C JJAHHBIM KOMIIOHEHTOM HECYT, KaK NpPaBHJIO, OTPULATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO, YKa3bIBas Ha Hera-
THUBHOCTb ONPEENEHHBIX COLMAIBHBIX SBJICHUI. SIPKUM MPUMEPOM MOXKET CIIY)KUTh TEPMUHOJIOTHYECKOE COUETaHHE
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yellow dog contract xonmpaxm scénmoii cobaxu (unu konmpaxm 0gopusiicku) [16, p. 123]. dTumonorus TaHHOTO
TepMuHa BocxomuT K XIX Beky U 0003HaYaeT KOHTPAKT, KOTOPBIN 00SI3pIBANIN TONMKCHIBATH MPH MPUEME Ha paboTy.
OH 3ampemran BCTynats B Mpo¢coro3. B coBpeMeHHO# ’KOHOMEKE 3TO MOHATHE Mao OOIIero MMeeT ¢ MpodCcoro3-
HOW 00pBOOIA, U TS PMUHOM 0003HAYAIOT JIOTOBOPHI, COTTIACHO KOTOPBIM BCE TEXHUYECKHUE U300pPETEHUS, CIICIIaHHBIC
B pabouee BpeMmsi, MPUHAICKAT KOMITAHUH.

TepMHUHOKOMITOHEHT gray cepblii B cocTaBe MeTa(hOPHUYHBIX TEPMHUHOB HECET OTPHLATEIbHYIO KOHHOTAIIMIO.
B sxOHOMHYECKOW TEPMHHOJIOTHU CEPBIi [BET CHMBOJIM3HPYET HEKYIO TaliHy, HEONpPEICIEHHOCTh, JBOMCTBEH-
HOCTE: gray market ~ cepulii pbIHOK; gray eCOROmy ~ cepasi IKOHOMUKA, gray area ~ nepexoonas 3oua [3, c. 282].

Kak moka3ano uccieqoBaHHe, B SKOHOMHUYECKOH HaydyHOW cdepe aKTHBHO HCIONB3YIOTCS MeTadopHdecKue
TEPMHUHBI C [[BETOBBIM KOMIIOHEHTOM. AHAJIN3 UCCIEeYyEeMO JISKCHUKH CBHCTEIBCTBYET O TOM, 4TO [[BETOOOO3HAYE-
HUsl, HECYI[UE TPSMOE ICHOTATHBHOE, MEPCHOCHOE 00pa3HOEe, a TAaKXKEe CHMBOJIMYECKOC 3HAYCHUS, JENalT Oojee
NErKUM BOCTIPUSITHE TEPMHUHA M YCBOCHHE YKOHOMHUYECKOTo MOHATHs. Meradopuueckre HOMHHAIMN C LIBETOBBIM
KOMITOHEHTOM COZIEPIKAT HEUTPAIbHYIO, OTPULIATENILHYIO M MOJ0XKUTEIbHYI0 KOHHOTauu. OOpa3oBaHNue TEPMHUHOB-
MeTadop OCHOBBIBACTCS HA IMOJICO3HATEIILHOM BHJICHHHM PEATLHOCTH U CBA3aHO C MCTOPUYCCKUMHU, COIHATHHO-
npodeccHoOHATLHBIMH, & TaKXKe COOCTBEHHO KOTHUTHBHO-SI3LIKOBHIMU (DaKTOPAMH.
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COLOUR METAPHOR IN THE ENGLISH ECONOMICAL TERMINOLOGY
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The study is devoted to investigating metaphorical nominations in the modern English economical terminology. In the mentioned
terminological system there’s a persistent tendency to use adjectives-colour terms as terminological components designating eco-
nomical realia. The productivity of such type of semantic term-formation makes the semantic analysis of term corpus relevant.
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